
assembly 
instructions

inground 
trampoline

assembly requires 2 adults
(approx. 2 hours assembly time)

 

87/V2

27557 8ft/ 2.4m

27558 10ft/ 3m

27559 12ft/ 3.6m

 WARNING! Not suitable for children under 36 months - fall hazard. Max user
weight 75kg (8ft), 100kg (10ft) and 125kg (12ft). Only for domestic use. 
Outdoor use only. Adult assembly required. Adult supervision recommended 
at all times.



SAFETY INSTRUCTIONS

trampoline max user age range

8ft 75kg 6+

10ft 100kg 6+

12ft 125kg 6+

EN  -  WARNINGS!
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The trampoline shall be assembled by an adult in accordance with the assembly instructions and thereafter checked

Adult supervision recommended at all times
Only for domestic use
Outdoor use only
One user at a time, collision hazard
Jump without shoes
Do not use the mat when it is wet
Empty pockets and hands before jumping
Always jump in the middle of the mat
Do not eat while jumping
Do not exit the trampoline by jumping off it
No somersaults
Limit the time of continuous usage (make regular stops)
Always seek help from others when moving or lifting the trampoline
When making modifications to the trampoline, such as adding a Plum accessory, always follow the instructions provided with
your Plum accessory
Check that all spring loaded (pit pin) joints are still intact and cannot become dislodged during play
Check all coverings and sharp edges, replace parts when required
Retain this instruction manual for your records

 before the first use
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Studsmattan skall monteras av en vuxen enligt monteringsanvisningarna och därefter kontrolleras innan den första 
användningen.
Tillsyn av en vuxen rekommenderas alltid
Endast för hemmabruk
Endast för utomhusbruk
Endast en person åt gången, kollisionsrisk.
Hoppa alltid utan skor.
Använd inte hoppduken när den är blöt. 
Töm fickorna och händerna innan du börjar hoppa.
Hoppa alltid i mitten av studsmattan.
Ät inte medan du hoppar.
Hoppa aldrig av studsmattan när du ska av.
Inga kullerbyttor.
Begränsa hur lång tid du hoppar i ett sträck (pausa regelbundet).
Be alltid om hjälp till att flytta eller lyfta studsmattan.
Om du gör några ändringar på studsmattan, som t.ex. att lägga till något Plum-tillbehör, följ alltid den medföljande 
bruksanvisningen.
Kontrollera att alla fjäderbelastade stift och fästen är intakta och inte kan lossna under leken.
Kontrollera alla överdrag och skarpa kanter och byt ut delar vid behov.
Behåll bruksanvisningen för framtida behov.

Le trampoline doit être monté par un adulte, conformément aux consignes de montage, et doit être vérifié une fois 
le montage terminé avant d'être utilisé pour la première fois
Ne jamais laisser un enfant jouer sans surveillance
Usage domestique uniquement
Destiné à l'usage externe uniquement
Un seul utilisateur à la fois, risque de collision
Enlever ses chaussures sur le trampoline
Ne pas utiliser le tapis quand il est mouillé
Avoir les poches et les mains vides avant de se mettre à sauter
Toujours sauter au milieu du tapis
Ne pas manger en sautant
Ne pas sortir du trampoline en sautant
Interdiction de faire des sauts périlleux
Limiter le temps d'un usage continu (fait des arrêts fréquents)
Ne jamais tenter de déplacer ou de soulever seul
Pour toutes modifications apportées au trampoline, comme l'ajout d'un accessoire Plum, toujours suivre les consignes 
qui accompagnent l'accessoire Plum concerné
Vérifier qui tous les raccords à ressort sont toujours intacts et ne risquent pas d'être délogés à l'usage
Vérifier tous les revêtements et les bords tranchants, et remplacer les pièces si nécessaire
Conserver ce mode d'emploi pour pouvoir s'y reporter ultérieurement

Das Trampolin muss von einem Erwachsenen gemäß der Anleitung zusammengebaut und anschließend geprüft werden, 
bevor es genutzt werden kann.
Sollte nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen benutzt werden
Nur für den Hausgebrauch
Nur zur Nutzung im Freien geeignet
Es sollte immer nur ein Nutzer auf dem Gerät springen, um einen Zusammenstoß zu vermeiden.
Springen Sie niemals mit Schuhen
Benutzen Sie die Matte nicht, wenn diese nass ist
Leeren Sie Taschen vorm Springen und halten Sie dabei auch nichts in den Händen
Springen Sie immer mittig auf der Matte
Essen Sie während des Springens nicht
Springen Sie nicht vom Trampolin herunter
Machen Sie keine Saltos
Springen Sie nicht ohne Unterbrechung für eine längeren Zeitraum (legen Sie regelmäßige Pausen ein)
Bewegen oder heben Sie das Trampolin niemals ohne die Hilfe Anderer.
Wenn Sie Änderungen an dem Trampolin vornehmen wollen, indem Sie z. B. Zubehör von Plum anbringen möchten, 
sollten Sie immer die mitgelieferte Anleitung beachten.
Überprüfen Sie, ob alle Federgelenke (Kernstift) intakt sind und ob diese sich während der Nutzung nicht von selbst 
gelöst haben.
Prüfen Sie alle Abdeckungen und scharfen Kanten, und ersetzen Sie Einzelteile falls nötig.
Bewahren Sie diese Anleitung für Ihre Unterlagen auf.

SV  -  VARNING!

FR  -  AVERTISSEMENT!

DE  -  ACHTUNG!
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La rete deve essere montata da un adulto in conformità con le istruzioni di montaggio e controllata prima del primo utilizzo
Si raccomanda sempre la supervisione di un adulto.
Solo per uso domestico.
Solo per uso esterno.
Un utente alla volta: pericolo di scontro
Saltare senza scarpe
Non usare la piattaforma quando è bagnata
Svuotarsi le tasche e liberare le mani prima di saltare
Saltare sempre nel centro della piattaforma
Non mangiare durante l'uso
Non uscire dalla rete saltando
Non fare capriole
Limitare il tempo di uso continuo (fare pause regolari)
Chiedere sempre l'aiuto di altri per spostare o sollevare la rete
Nell'apportare modifiche alla rete, come ad esempio aggiungere accessori Plum, seguire sempre le istruzioni fornite con 
l'accessorio Plum
Controllare che tutti i raccodi a molla (perni) siano ancora intatti e non possano spostarsi durante il gioco
Controllare tutte le coperture e i bordi taglienti, sostituendo parti quando necessario 
Conservare il manuale di istruzioni per consultazione

De trampoline moet volgens de montage-instructies door een volwassene worden gemonteerd, en voor het eerste gebruik 
worden gecontroleerd
Toezicht van een volwassene te allen tijde aanbevolen
Alleen voor gebruik binnenshuis
Alleen voor gebruik buiten
Eén gebruiker per keer, er bestaat gevaar voor botsing
Zonder schoenen springen
De mat niet gebruiken als deze nat is
Zakken leeghalen en handen vrij maken voor het springen
Spring altijd in het midden van de mat
Niet eten tijdens het springen
De trampoline niet springend verlaten
Geen salto’s maken
Beperk de tijd van continu gebruik (las regelmatig pauzes in)
De trampoline niet verplaatsen of optillen zonder hulp van anderen
Als u wijzigingen aanbrengt aan de trampoline, zoals het plaatsen van een Plum-accessoire, volg dan de bij de Plum accessoire 
bijgeleverde instructies
Controleer of alle veerconnecties (pennen) in tact zijn en niet kunnen losschieten tijdens het springen
Controleer alle afdekkingen en scherpe randen, vervang onderdelen als dat nodig is
Bewaar deze instructies om later te kunnen raadplegen

La cama elástica deberá ser montada por un adulto respetando las instrucciones de montaje y a continuación deberá 
inspeccionarse antes de utilizarla por primera vez
Se recomienda en todo momento la supervisión de un adulto.
Utilícese exclusivamente en el ámbito doméstico.
Utilícese exclusivamente al aire libre.
Para evitar el peligro de choque, no deberá haber más de un usuario a la vez
Saltar sin zapatos
No utilizar la colchoneta cuando esté húmeda
Saltar con bolsillos y manos vacíos
Saltar siempre en el centro de la colchoneta
No comer mientras se salta
No salir de la cama elástica dando un salto
No hacer volteretas
Limite el tiempo de uso continuado (hacer paradas regulares)
Cuente siempre con ayuda de otras personas para mover o levantar la cama elástica
Si va a realizar alguna modificación a la cama elástica, como añadir un accesorio Plum, siga siempre las instrucciones 
suministradas con su accesorio Plum
Compruebe que todas las juntas con resorte estén intactas y que no se puedan desencajar durante el juego
Compruebe todas las cubiertas y bordes afilados, y cambie piezas cuando sea necesario
Conserve este manual de instrucciones para futura referencia

IT  -  ATTENZIONE!

NL  -  WAARSCHUWING!

ES  -  AVERTENCIA!
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Trampolínu musí skládat dospělá osoba v souladu s návodem. Před prvním použitím je nutná její kontrola.
Doporučuje se po celou dobu dozor dospělé osoby
Pouze pro domácí použití
Pouze pro venkovní použití
Na trampolíně nesmí být kvůli nebezpečí nehody současně více než jedna osoba.
Skákejte bez bot.
Nepoužívejte odrazovou plochu trampolíny, pokud je mokrá.
Před skákáním vyprázdněte kapsy a mějte prázdné ruce.
Vždy skákejte ve středu odrazové plochy.
Při skákání nejezte.
Neseskakujte z trampolíny.
Nedělejte kotouly.
Omezte dobu nepřerušovaného skákání (dělejte pravidelné přestávky).
Při zvedání či přesouvání trampolíny vždy vyhledejte pomoc.
Pokud trampolínu upravujete, například instalujete příslušenství Plum, vždy se řiďte návodem, který je dodáván 
s příslušenstvím.
Ujistěte se, že žádné spoje s pružinovou západkou (kolíky se západkou) nejsou poškozené a nemohou se během 
skákání uvolnit.
Zkontrolujte všechny kryty a ostré hrany, je-li to nutné, proveďte výměnu dílu.
Tento návod uschovejte pro pozdější využití.

Trampolínu musí zložiť dospelá osoba v súlade s pokynmi pre montáž a potom ho musí pred prvým použitím skontrolovať.
Dozor dospelej osoby sa odporúča po celú dobu
Iba pre domáce použitie
Iba pre vonkajšie použitie
Vždy iba jeden používateľ, nebezpečenstvo zrážky
Skáčte bez topánok.
Matrac nepoužívajte, pokiaľ je matrac vlhká.
Skôr ako začnete skákať vyprázdnite si vrecká a uvolnite ruky.
Vždy skáčte uprostred matrace.
Pri skákaná neskáčte.
Trampolínu neopúšťajte výskokom.
Nerobte saltá.
Obmedzte čas súvislého používania (robte pravidelné prestávky).
Pri posúvaní či zdvihnutí trampolíny vždy požiadajte o pomoc.
Keď urobíte akékoľvek zmeny na trampolíne, ako napr. pridanie doplnku Plum, dodržujte pokyny dodané spolu s 
príslušenstvom Plum.
Skontrolujte, či sú všetky pružinové spoje (zásuvné kolíky) nepoškodené a v priebehu hry sa nemôžu uvolniť.
Skontrolujte všetky kryty a ostré hrany, v prípade potreby diely vymeňte.
Tento návod na použitie si odložte na použitie v budúcnosti.

اًقفو لتعليمات التجميع ومن ثم فحصه قبل أول استخدام  يجب تجميع الترامبولين من قبل شخص بالغ 
ينصح بضرورة وجود إشراف دائم  من كبار السن عند استخدام الجهاز.

للاستخدام الداخلي فقط
للاستخدام في الهواء الطلق فقط

يستخدم من قبل مستخدم واحد في كل مرة، لتجنب خطر الاصطدام 
اقفز بدون حذاء 

لا تستخدم الحصيرة عندما تكون رطبة
يجب إفراغ الجيوب واليدين قبل القفز 

اًمئاد في منتصف الحصيرة  اقفز 
لا تأكل أثناء القفز 

لا تنزل من على الترامبولين بالقفز عليه 
لا تتشقلب

حدد وقت الاستخدام المستمر (خصص فترات توقف دورية) 
اًمئاد المساعدة من الآخرين عندما تحرك الترامبولين أو ترفعه  اطلب 

اًمئاد   Plum اتبع الإرشادات الواردة مع ملحقات ،Plum عند إجراء تعديلات على الترامبولين، مثل إضافة ملحقات
علخُت أثناء اللعب  تأكد من أن كل الوصلات التي تحتوي على زنبرك لا تزال سليمة ولا يمكن أن 

افحص جميع الأغطية والحواف الحادة، واستبدل الأجزاء عند الحاجة 
احتفظ بدليل التعليمات هذا للرجوع إليه

SK  -  UPOZORNENIE!

CZ  -  VAROVÁNÍ!

!ريذحت AR  -
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Trampolinę musi zmontować osoba dorosła zgodnie z instrukcjami montażu. Następnie przed pierwszym użyciem 
trampolinę należy sprawdzić.
Zalecany jest stały nadzór osoby dorosłej
Tylko do użytku domowego
Tylko do stosowania na dworze
Tylko jeden użytkownik na raz – niebezpieczeństwo zderzenia
Skakać bez butów
Nie używać maty, kiedy jest mokra
Skakać tylko z pustymi rękami i kieszeniami
Skakać zawsze pośrodku maty
Nie jeść podczas skakania
Nie zeskakiwać z trampoliny
Nie robić salt (koziołków w powietrzu)
Ograniczać czas ciągłego użytkowania (robić regularne przerwy)
Przemieszczać i podnosić trampolinę wyłącznie przy pomocy innych osób
Modyfikując trampolinę, np. dodając akcesoria marki Plum, należy zawsze przestrzegać instrukcji dostarczonych z 
akcesoriami Plum.
Upewnić się, że wszystkie złącza sprężyn są w dobrym stanie i nie rozłączą się podczas zabawy
Sprawdzić wszystkie osłony i ostre krawędzie, wymienić w razie potrzeby
Instrukcję zachować na przyszłość

Trampolinen skal samles af en voksen i henhold til samlevejledningen og derefter kontrolleres før første brug.
Bør altid anvendes under opsyn af en voksen
Kun til hjemmebrug
Kun til udendørs brug
En bruger ad gangen, kollisionsfare
Hop uden sko
Brug ikke måtten, når den er våd
Tøm lommer og hænder, før der hoppes
Hop altid midt på måtten
Spis ikke, mens der hoppes
Forlad ikke trampolinen ved at hoppe af den
Ingen saltomortaler
Begræns kontinuerlig brug (stop regelmæssigt)
Få altid nogen til at hjælpe, når trampolinen skal flyttes eller løftes
Når der udføres ændringer på trampolinen som f.eks. tilføjelse af et Plum-tilbehør, skal de vejledninger, der følger 
med Plum-tilbehøret, altid følges
Kontroller, at alle fjederbelastede (låsepinde) stadig er intakte og ikke kan løsne sig under leg
Kontroller alle dækmaterialer og skarpe kanter, udskift dele efter behov
Gem denne vejledningsmanual til senere brug.

Tramplenin montajı bir yetişkin tarafından talimatlara uygun olarak yapılmalı ve ilk kullanımdan önce kontrol edilmelidir.
Her zaman yetişkin gözetimi önerilir 
Yalnızca ev kullanımı için 
Yalnızca dış mekan kullanımı
Aynı anda tek bir kişi tarafından kullanılmalıdır, çarpışma tehlikesi vardır
Ayakkabısız olarak zıplayın
Islak olduğunda matı kullanmayın
Zıplamadan önce ceplerinizi ve ellerinizi boşaltın
Daima matın ortasında zıplayın
Zıplarken bir şey yemeyin
Tramplenin üzerinden zıplayarak inmeyin
Parende atmayın
Aralıksız kullanım süresini sınırlayın (düzenli olarak ara verin)
Trampleni taşırken ya da kaldırırken daima birilerinden yardım alın
Tramplende, Plum aksesuarları eklemek gibi  değişiklik yapacağınızda daima Plum aksesuarlarıyla birlikte sağlanan 
talimatları takip edin
Tüm yaylı (delik pimleri) bağlantı yerlerinin hala sağlam  olduğundan ve oynarken yerlerinden çıkmayacaklarından emin olun.
Tüm örtüleri ve keskin kenarları kontrol edin, gerektiğinde parçaları değiştirin
Bu kullanım talimatını saklayın

DA  -  ADVARSEL!

TR  -  UYAR!

PL  -  OSTRZEŻENIE!



A trambulint felnőttnek kell a szerelési utasításoknak megfelelően összeszerelnie, majd az első használat előtt ellenőriznie
Minden alkalommal egy felnőtt felügyelete mellett ajánlott 
Csak otthoni használatra
Kültéri használatra
Az ütközésveszély miatt egyszerre csak egy fő használja
Cipő nélkül használja
A szőnyeget nedvesen ne használja
Ugrás előtt ürítse ki a zsebeit és a kezét
Mindig a szőnyeg közepére ugorjon
Ugrás közben ne egyen
A trambulinról ne távozzon leugorva
Ne szaltózzon
Korlátozza a folyamatos használat idejét (álljon meg rendszeresen)
A trambulin mozgatásához vagy felemeléséhez mindig kérje mások segítségét
Amikor módosítja a trambulint, például elhelyez rajta egy Plum tartozékot, mindig tartsa be a Plum tartozékhoz adott utasításokat
Ellenőrizze, hogy az összes rugós (mélyesztett csapos) illesztés ép és nem mozdulhat el játék közben
Ellenőrizze az összes borítást és éles szélt, szükség esetén cserélje az alkatrészeket
Tartsa meg ezt a használati útmutatót az iratai között

Το τραμπολίνο πρέπει να συναρμολογείται από ενήλικα σύμφωνα με τις οδηγίες συναρμολόγησης και, 
έπειτα, να ελέγχεται πριν από την πρώτη χρήση.
Συνιστάται η συνεχής επίβλεψη από ενήλικα
Μόνο για οικιακή χρήση
Μόνο για εξωτερική χρήση
Ένας χρήστης κάθε φορά, κίνδυνος σύγκρουσης
Πηδάτε χωρίς παπούτσια.
Μην χρησιμοποιείτε το στρώμα αν είναι υγρό.
Αδειάστε τις τσέπες σας και αφήστε τυχόν αντικείμενα προτού πηδήξετε.
Πηδάτε πάντα στο κέντρο του στρώματος.
Μην τρώτε όταν πηδάτε.
Μην βγαίνετε από το τραμπολίνο πηδώντας έξω από αυτό.
Μην κάνετε κωλοτούμπες.
Περιορίστε το χρόνο συνεχούς χρήσης (κάνετε τακτικές παύσεις).
Ζητάτε πάντα τη βοήθεια άλλων ατόμων για να μετακινήσετε ή να ανασηκώσετε το τραμπολίνο.
Όταν κάνετε τροποποιήσεις στο τραμπολίνο, όπως η προσθήκη αξεσουάρ Plum, τηρείτε πάντοτε τις οδηγίες που 
συνοδεύουν το αξεσουάρ Plum.
Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι ελατηριωτοί σύνδεσμοι (κοίλοι πείροι) παραμένουν σε άριστη κατάσταση και δεν μπορούν 
να μετατοπιστούν κατά το παιχνίδι.
Ελέγχετε όλα τα καλύμματα και τις αιχμηρές γωνίες, αντικαθιστάτε τα εξαρτήματα όταν χρειάζεται.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιών στο αρχείο σας.
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請由成人根據安裝說明書進行組裝，並於首次使用前進行檢查

建議成人監督使用

僅供家庭使用

僅供戶外使用

每次僅可一人使用，避免發生碰撞危險

請勿穿著鞋子使用彈床

如墊子濕滑,請勿使用

請在使用彈跳前，確保口袋及手中沒有物品

切記在墊子中間彈跳

使用彈床時請勿進食

離開彈床時，請勿直接跳下

請勿在彈床上翻跟斗

請控制持續使用時間（定時休息）

移動或抬高彈床時，務必尋求他人的援助

若要對彈床進行改裝（例如添加 Plum 配件），切記遵循與 Plum 配件一同提供的安裝說明書

確保所有彈簧加壓（凹銷）接頭仍完好無損且不會在玩耍時移動

檢查所有遮蓋物和銳利邊緣，在必要時更換零件

請保留此說明書，以作參考

HU  -  FIGYELMEZTETÉS!

EL  -  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

警告！JA  - 
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首次使用前，应由成人根据组装说明将蹦床进行组装并在组装后进行检查

建议成人监督使用

仅供家庭使用

仅供户外使用

每次仅由一人使用，避免碰撞

请在蹦跳前脱掉鞋子

请勿使用潮湿的垫子

请在蹦跳前掏空口袋并放下手中的物品

切记在垫子中间蹦跳

请勿边吃边跳

离开蹦床时，请勿直接跳下

请勿翻跟头

请控制持续使用时间（定时休息）

移动或举升蹦床时，务必寻求他人的援助

若要对蹦床进行改装（例如添加 Plum 配件），切记遵循与 Plum 配件一同提供的说明

确保所有弹簧加压（凹销）接头仍完好无损且不会在玩耍时移动

检查所有遮盖物和锐利边缘，在必要时更换零件

请保留此说明书，以作为记录

트램펄린은 조립 지침에 따라 성인이 조립해야 하고 처음 사용하기 전에 상태를 점검해야 합니다.
항상 어른의 감독 하에 사용할 것을 권장함
실내 사용 전용
외부 사용 전용
충돌 위험이 있으므로 한 명의 사용자가 한 번씩 사용해야 합니다.
신발을 벗고 점프하십시오.
젖은 매트는 사용하지 마십시오.
점프하기 전 포켓에 물건을 두거나 휴대하지 않아야 합니다.
매트 중앙에서 항상 점프하십시오.
점프하는 동안 음식을 먹지 마십시오.
점프하여 트램펄린 밖으로 나오지 마십시오. 
공중제비를 하지 마십시오. 
지속적으로 사용하지 마십시오(규칙적으로 휴식을 취하십시오).
트럼펄린을 이동하거나 들어올릴 때 다른 사람에게 항상 도움을 요청하십시오.
플럼 액세서리를 추가하는 것과 같이 트럼펄린을 개조할 때 플럼 액세서리와 함께 제공된 지침을 항상 따
스프링 로드(피트 핀) 연결부가 모두 온전한지 그리고 플레이하는 동안 자리를 벗어나지 않는지 점검하십
모든 덮개와 날카로운 가장자리가 없는지 점검하고 필요할 경우 부품을 교체하십시오.
향후 참고할 수 있도록 사용 설명서를 보관하십시오.

警告！ZH  - 

경고!KO  - 
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トランポリンは組立手順書に従って大人の方が組み立て、初回使用時に必ず確認を行ってください。

常に大人による監督が推奨されます

家庭内使用のみ

屋外使用のみ

人以上で同時に使用しないでください。衝突する危険性があります。

靴をはいたまま使用しないでください。

マットは濡れた状態で使用しないでください。

ポケットに物を入れたまま、また手に物を持った状態で使用しないでください。

必ずマットの中央で跳躍、着地を行ってください。

使用中に飲食をしないでください。

使用終了時に、トランポリンから飛び降りないでください。

宙返りなどの技は避けてください。

時間を決めて使用するようにしてください。（定期的に休憩を入れてください）

トランポリンの移動、持ち上げが必要な際は必ず複数人で行ってください。

のアクセサリーを追加するなどトランポリンの改修を行う場合は、アクセサリーに付属の手順書に必

ばねを固定している継手（ピットピン）がゆるんでおらず、使用中に外れないことを確認してくださ

カバーの欠陥、およびとがった角が出ていないかどうかを確認し、必要であれば部品を交換してくだ

取扱説明書は必要時に備えて保管してください。

警告！ZH  - 



PARTS LIST

PART ID DIMENSIONS WITH GRAPHIC

All dimensions are approximate

QUANTITY

8FT

6

6

4

428

10

12

14

11

12

1 1 1

1 1

1

   
   

   

          
  

6 6 8

6 6 8

3 3 4

6 8

6 8

60 72

3

6

7

6 6 89

10FT 12FT

3

5

3 4

3 3 4

6 6 8

133 3 4

1512 12 16 6 6 8   
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1

3

3

4

3

4

3

4

3

4

4
3


!





!

4

1

2
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2

3

x3

8FT / 10FT

x4

12FT

x6
M6

8FT / 10FT

x8

12FT

!

!

M6

6

5

9

9

6

   
   

   

          
  

   
   

           

   
   

  

          

   
   

  

          www.plumproducts.com
12

  



4

5





!

x12
M8

8FT / 10FT

x16

12FT

M8

14

14
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6
x6x6

8FT / 10FT

x8

12FT

ST4.8

x8

ST4.8

x3x3

8FT / 10FT

x4

12FT

M8

x4

M8

!

7

15

12 13

7
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8

8ft (2.4m) 25cm

25cm

32cm >65cm

>75cm

>90cm

32cm

32cm

10ft (3m)

12ft (3.6m)

Trampoline 
size a b c

25cm

a

b
c

9

15
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10
x6

8FT / 10FT

x8

12FT

x3

8FT / 10FT

x4

12FT

11

10

11
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12

13

x42

8FT

1

22

1132

1

3

29

835

14

1924

403

4

6

27 17

38

2

x4

x4

x8

1

2

3

!


8

x60

10FT

x72

12FT

1

31

1646

1

5

42

1249

19

2735

573

4

8

38 23

53

2

x4

x4

x8

17
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13

1

2

3

!


8

x72

12FT

1

37

1955

1

5

50

1459

23

3241

683

4

10

46 28

64

2

x4

x4

x8
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Plum Products Trampoline  Warranty 

The metal frame (comprising the steel rim and legs) of this product is guaranteed for 12 (twelve) months from 
the date of purchase against manufacturing defects. The safety pad, mat, bolts and springs are guaranteed for 
6 (six) months from date of purchase against manufacturing defects. 
 The warranty is conditional on proof of purchase being presented in the event of a claim and  is registered to 
the original owner only and is non-transferable. 

Whilst every endeavour is made to ensure the highest degree of safety in the product, it is essential to install 
your product correctly in accordance with installation instructions, supervise your children’s play activity and 
maintain your play equipment periodically according to manufacturer guidelines in the Instruction Manual 
provided with the product. 

This warranty does not cover scratching or scuffing of the product as a result of normal wear and tear and any 
minor defects which do not affect the functionality of the product. This product is warranted for domestic use 
only. Under no circumstance should the product be used in public or commercial settings such as schools or 
playgrounds, any such use may lead to product failure and potential injury. Any public or commercial use will 
render this warranty void.

The warranty shall be rendered void on products subjected to misuse, negligence, improper installation, 
vandalism, acts of God, unauthorised alteration, modification and/or attachment to other equipment by the 
customer or a third party (including the use of spares that are not genuine Plum spares) or any act or omission 
that would potentially render damage to the structural integrity of the product and lead to possible failure and 
injury.

All claims must be made within 14 days of purchase and must be accompanied by proof of purchase. Plum 
may reject claims which are not made within a reasonable time and/or where there is no proof of purchase. 
Goods covered under this limited warranty will be replaced or repaired, at our option, and returned to the 
customer at no cost to the customer where a claim is validated. 

Plum reserves the right to examine photographs or physical evidence of goods claimed to be defective and to 
recover the goods prior to settling a warranty claim. These conditions do not affect your statutory rights as a 
consumer. 

To make a claim please contact us immediately on our customer service numbers or emails below. 

For UK Customers:

Telephone UK Plum Customer Services: (0) 344 880 5302
Email: customerservices@plumproducts.com 
Plum Products Ltd, The Cliff, Middle Street, Ingham, Lincolnshire, LN1 2YQ, UK

For Australian customers:

Telephone Australian Customer Services: +61 2 8968 2200 
Email: aushelpdesk@plumproducts.com 
Plum Products Australia Pty Ltd, Suite 303, 156 Military Road, Neutral Bay, NSW 2089, Australia. 

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law under which 
you are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be 
of acceptable quality and the failure does not amount to a major one. 

Thank you for purchasing a Plum product !

Please note above warranty applies to the UK and Australia only.  If you have purchased your trampoline 
outside of the UK or Australia, please contact your local supplier for the purchase of spares or after sales 
support. 27
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